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Сколько рубрик в газетах и журналах у так называемой 

популярной музыки — и «Рок-экспресс», и «Звуковая дорож­
ка», и «Дискотека». А между тем ведь она-то как раз в по­
пуляризации и не нуждается. Другое дело — классика. Опе­
ра, например.

Мы вознамерились восполнить досадный пробел, открыв 
рубрику, которая популяризировала бы оперу. А что может 
быть лучше занятных оперных историй!

Начать решили с творчества Джоаккино Россини. Кто хоть 
немного интересуется оперой, сразу жепоймет почему: 
как же, ведь он такой популярный!

Ченерентола -
Золушка особая

Но уж темнеет вечер синий, 
Пора нам в оперу скорей: 
Там упоительный Россини, 
Европы баловень — Орфей.

А. С. ПУШКИН.

МАЭСТРО 
«КРАСНЕНЬКИЙ*

Да, именно так звучит в пе­
реводе с итальянского фамин 
лия Россини. Он оставил в по­
дарок людям 38 опер, одна ин­
тереснее другой. Почему же 
мы, русские, так обделили се­
бя, довольствуясь одним лишь 
«Севильским цирюльником»? 
Скучно, господа! Первым по­
пытался промыть нам мозги 
Евгений Колобов со своей «Но­
вой оперой» — «Россини. Ди­
вертисмент». А недавно Мари­
инский театр целиком поста­
вил «Золушку», в концертном 
исполнении, правда. Зато 
впервые за много лет.

Блистательный толстяк, лени­
вец и юморист, синьор Джоак­
кино по прозвищу Пезарский 
лебедь сочинял свои оперы 
так стремительно, как будто 
орешки щелкал. Мелодии мог­
ли осенить его в какой-нибудь 
харчевне за трапезой или во 
время дружеской попойки, «на 
горшке» или в дилижансе — 
на сей случай под руками всег­
да была нотная бумага. Пос­
ледняя опера — «Вильгельм 
Телль» — была написана в 37 
лет, хотя маэстро «Краснень­
кий» припеваючи прожил до 
76. Наверное, не хотел со­
перничать с самим собой и бо­
лее молодыми и модными 
Беллини, Доницетти, Верди.

ДАЕШЬ ОПЕРУ 
ЗА 24 ДНЯ

Однажды, утомившись поис­
ками нового сюжета, маэстро 
Джоаккино сладко задремал-. 
И как же высоко пришлось ему 
подскочить на кровати, когда 
Якопо Ферретти, его друг и 
либреттист, произнес: «Золуш­
ка»!

«Только смотри, мне нужна 
«Золушка» без всяких там чу­
дес — без злых и добрых вол­
шебниц, без говорящих кошек 
и мышек, что возят королев­
ские кареты, без голубых 
принцев и самодвижущихся ме­
телок...» (из романа Арнальдо 
Фраккароли «Россини»),

Через 24 дня (!) опера была 
готова. (Александр Бородин, 
например, писал своего «Кня­
зя Игоря» около двадцати лет, 
да так и не закончил). «Пер­

вый блин» в римском театре 
«Валле» (25 января 1817 года, 
два года спустя после «Ци­
рюльника») вышел комом, од­
нако на пятом представлении 
капризная итальянская публи­
ка сдалась.

ЗОЛУШКА, 
ДА НЕ ТА — 

ЧЕНЕРЕНТОЛА
История замарашки, ставшей 

принцессой, есть, наверное, у 
каждого цивилизованного на­
рода. Французы зовут ее Санд­
рильоной, англичане — Синде- 
реллой, немцы — Ашенбро- 
дель, болгары — Пепеляшкой, 
русские, естественно,— Золуш­
кой. У Россини Золушка — 
итальянка, а значит, Ченерен­
тола. С известной сказкой 
Шарля Перро из сборника 
«Сказки матушки Гусыни» 
(1697) «La Cenerentola» не име­
ет почти ничего общего, тем 
более что Ферретти писал 
текст по схеме француза Эть- 
енна.

Вместо сказочного королев­
ства появилось Салернское 
герцогство веке этак в восем­
надцатом. Роль хрустальной 
туфельки из соображений ка­
толической морали перешла к 
браслету. Вампирша Мачеха 
сменила пол и обернулась От­
чимом — бароном Маньифико 
ди Монтефиасконе, тупым 
и чванливым фанфароном. 
«Транссексуализму» оказалась 
подвержена и Фея-крестная, 
ставшая придворным филосо­
фом Алидоро, покровителем 
Золушки. Принц дон Рамиро 
приобрел друга — камердине­
ра Дандини. Ченерентола по­
лучила наконец собственное 
имя — Анжелина. Интрига 
этой «Золушки» — в переоде­
ваниях, обманах, розыгрышах 
и всеобщей путанице, которую 
устраивает любовь. А от Перро 
осталась простая и человеч­
ная, веселая и немного сенти­
ментальная история.

МУЗЫКА 
ИНТРИГИ

Молодцы итальянцы, сразу 
три вида оперы придумали. 
Есть опера seria — серьезная, 
в основном на историческую 
тему, с горой трупов в конце 
(у Россини такой, например, 
«Танкред»), Есть semiseria — 
полусерьезная опера, чаще 
всего мелодрама с хэппи-эн­
дом (у Россини — «Сорока-во­
ровка» или «Отелло» со счаст­
ливой развязкой). И есть опе- 

pa euffa — весе.-енькая штуч­
ка, забойный музыкальный ко­
микс. «Ченерентола» — тоже 
Buffa, но гораздо мягче, неж­
нее, лиричнее. Зпрочем, пост­
роена она так же, как все дру­
гие оперы маэстро.

В ней тоже два действия. 
Арии и ансамбли в сопровож­
дении оркестра периодически 
сменяет речь под скупые ак­

корды клавесина — речитатив 
secco («сухой»). По железной 
традиции, «вперед батьки» — 
только увертюра. По ориги­
нальности мелодий «предисло­
вие» к «Золушке», того и гляди, 
переплюнет зазнавшегося «Ци­
рюльника». Здесь Пезарский 
лебедь чуть-чуть приоткрывает 
карты и разворачивает ком­
пактную формулу будущего 
спектакля, а некоторые мело­
дии из увертюры мы услышим 
чуть позже по ходу оперы. 
Приглушенные, отрывистые зву­
ки (стаккато, пиццикато) созда­
ют атмосферу тайны. Посте­
пенно мощь оркестра нараста­
ет — это, как пожар, разгора­
ется знаменитое россиниевское 
крещендо.

Откроется занавес — и сра­
зу шлягерный обвал. Конечно, 
с первого раза всю музыку не 
запомнить, но самую «фир­
менную» можно. В первом ак­
те это грустная песенка Анже­
лины о короле, элегический 
дуэт ее знакомства с переоде­
тым доном Рамиро, куртуазная 
каватина (выходная ария) Дан­
дини, изображающего принца, 
стремительный квартет «Zito, 
zito, piano, piano» (обмен впе­
чатлениями между господином 
и слугой и их «разборка» с 
баронскими дочками). Апофе­
оз остроумия — первый фи­
нал (септет «Я словно грежу»). 
Особняком «стоят» три коми­
ческие арии барона Маньифи­
ко: сон о летающем осле, сце­
на опьянения в винном погре­
бе и мечты о придворной жиз­
ни. Исполняются они в беше­
ном темпе, скороговоркой, 
иногда фальцетом или звуко­
подражанием — да так, что 
животики надорвешь (особен­
но если знать перевод).

Во втором акте вам непре­
менно понравятся колоратур­
ная ария влюбленного прин­
ца, уморительная сцена разоб­
лачения Дандини, изобрета­
тельный секстет «Запутанный 
узел» и, конечно, фееричес­
кая заключительная ария при­
мадонны с сумасшедшими ко­
лоратурными узорами. Впро­
чем, что говорить — слушать 
надо. «А «драйв», заводной 
ритм, головокружительный 
темп и классное настроение 
Россини вам гарантирует.

КОГО СЛУШАТЬ 
И СМОТРЕТЬ

Любителям старины реко­
мендую «Жизнеописание» Рос­
сини» Стендаля: читая главу

о «Золушке», вы как будто 
живьем услышите спектакль в 
Триесте с Джудиттой Пастой, 
на котором побывал великий 
писатель. А в мемуарах Джель- 
труды Ригетти-Джорджи, для 
которой и создавалась «Чене­
рентола», читаем: «Та, кого 
природа не одарила всем... 
согласно замыслу Россини, не 
должна петь партию Золуш­
ки». После ухода со сцены 
россиниевских певиц колора­
турное контральто сделалось 
«антиквариатом», а в конце 
XIX века исчезло вовсе.

Первой Золушкой нашего 
столетия рискнула стать ката­
лонка Кончита Супервиа. Од­
нако подлинный ренессанс «Че- 
нерентолы» все-таки был свя­
зан со следующим поколени­
ем певиц. Конечно, лучшие 
меццо века — Джульетта Си- 
мионато и Федора Барбьери, 
Криста Людвиг, Мэрилин Хорн 
и Тереза Берганца — ничем 
не походили на прежних рос­
синиевских див, голоса кото­
рых были универсальнее, но 
тем не менее играючи справ­
лялись с жуткой вокальной 
«пиротехникой» партии Чене- 
рентолы.

Но, может быть, самой коло­
ритной Золушкой современно­
сти останется для многих Лю­
чия Валентини-Террани. Стоит 
только вспомнить гастроли те­
атра «Ла Скала» в Москве в 1974 
году. Когда раздавался этот 
«пышный», мясистый, не в ме­
ру эротичный голос, люди про­
сто стонали и тихо сходили с 
ума. Между тем Террани была 
весьма крупной тетей с не 
очень элегантными манерами 
домохозяйки. А людям каза­
лось, что фейерверк золушки- 
ных рулад вылетает из золо­
того горлышка какой-нибудь 
прозрачной богини.

А что в России? Удивитель­
но, но даже в такую глушь, как 
50-е годы, у нас была своя су­
пер-Золушка — колоратурное 
меццо Зара Долуханова. Рок 
советской женщины (а что 
еще?) не позволил стать Зо­
лушками нашим великолепным 
контральто Елизавете Антоно­
вой и Тамаре Синявской. Не­
плохо справлялись с арией 
Золушки наша певица корей­
ского происхождения Людмила 
Нам, почти наша болгарка 
Александрина Милчева и быв­
шая наша Аушра Стасюнайте 
из Вильнюса.

Андрей АХОВ.

• Карикатура на Россини 
работы Майи.


